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FE’LLAR BILAN QO’LLANUVCHI HAFRLARNING BERILISHI 

 

Mamazulunov Husnuddin 

Alfraganus universiteti o‘qituvchi 

 

Fe’llarni tuslash jarayonida u yoki bu harf so’z turkumiga oid yuklamalar uning 

tarkibiga kiradi. 

 ,yuklamalari. Ular ismni (ya’ni «لا» va «ٍا» inkor fe’li funksiyasini bajaruvchi «ىُس» 

egani) bosh kelishikda, xabarni (ya’ni, kesimni) tushum kelishigida turishni talab etadilar. 

 :inkor yuklamasi «ٍا» .1

ا و ٍا رجو  قاعذاً... و ٍا ذذخو عيً اىَعرفح و اىْنرج  ّحى، ٍا زَذ  »...  ًَ  «قائ

 yuklamasidan keyin ega aniq yoki noaniq holatda kelishi mumkin. Masalan: Zayd «ٍا»

turmagan (egasi aniq holatda). Kishi o‘tirmagan (egasi noaniq holatda). 

 :inkor yuklamasi «لا» .2

      «و لا   لا ذذخو إلا عيً اىْنرج ّحى، لا رجو أفضو ٍْل...»... 

 yuklamasidan keyin ega faqat noaniq holatda keladi. Masalan: Sendan afzal kishi «لا»

(noaniq holatda) yo‘q. 

 :yuklamasi, u quyidagi ma’noda ishlatiladi (birgalik ma’nosida) «اىىاو» .3

و َنىُ ٍا قثيها اىفعو ّحى،اسرىي اىَاء و اىخشثح أو ٍعًْ اىفعو ّحى، ٍا شأّل و زَذاً أي ٍا   اىىاو تَعًْ ٍع»... 

 «ذصْع و زَذ...

 ko‘makchisi ma’nosida, ya’ni   bu yuklama birgalik ma’nosida keladi va undan «ٍع»

oldin fe’l yoki  fe’l ma’nosida ism kelishi kerak. Masalan: Yog’och bilan suv tenglashdi 

(yuklamadan oldin fe’l ma’nosidagi ism kelgan). 

Shuningdek, bu «اىىاو اىَعُح» - «اىىاو» (birgalik vovi), deb ham ataladi. Undan keyin 

kelayotgan to‘ldiruvchi «اىَفعىه ٍعه» (birgalik to‘ldiruvchisi) deyiladi. Antuan Dahdah   

 :ning bir qancha shartlarini sanab o‘tadi «ٍفعىه ٍعه»

 أحناً اىَفعىه ٍعه:  »

 َْصة تاىفعو اىَرقذً عيُه أو تشثهه، لا تىاو اىَعُح لأّها وسُيح ىىصىه ٍعًْ اىفعو إىُه: . 1 

. جيساىْصة تاىفعو :   -1.1 ََ  الأب و الأسرجَ

 و اىرصُفَ. سُرُكتاىَصذر :         َعجثٍْ  -1.1

 و اىحذائقَ. سائرتإسٌ اىفاعو :     اىرجو  -1.1

 و اىسائقَ. حٍررومتإسٌ اىَفعىه :   اىسُارج  -1.1

 و اىغاضةَ. روَذكتإسٌ اىفعو :        -1.1

و اىحذَقح ٍشً     . لا َجىز أُ َرقذً عيً عاٍيه ٍطيقا ولا أُ َرىسط تُْه و تُِ الإسٌ اىَشارك ىه ، فلا َقاه : 1

«.اىرجو. و لا : ٍشً و اىحذَقح اىرجوُ. تو: ٍشً اىرجو و اىحذَقح
1

 

Birgalik to‘ldiruvchisi quyidagi shartlardan iborat: 

1. Birgalik «vov»i bilan emas, balki fe’l yoki fe’l ma’nosidagi ism bilan [birgalik 

to‘ldiruvchisi] tushum kelishigiga quyiladi. Birgalik «vov»i esa fe’l ma’nosini beruvchi 

vosita vazifsini bajaradi: 
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1.1. Fe’l bilan tushum kelishigiga qo’yiladi: Ota oila bilan o‘tirdi. 

1.2. Masdar bilan tushum kelishigiga qo’yiladi: Tratuardan (tratuar bilan) yurishing 

menga yoqdi. 

1.3. Aniq daraja sifatdosh bilan tushum kelishigiga qo’yiladi: Kishi bog’larni sayr 

qilayapti. 

1.4. Majhul daraja sifatdosh bilan tushum kelishigiga qo‘yiladi: haydovchi tashlab 

ketgan mashina. 

1.5. Fe’lga o‘xshash ism bilan tushum kelishigiga qo‘yiladi: G‘azabingni pasaytir 

(so‘zma-so‘z: O‘zingni sekinlashtir g’azablanish bilan birga) 

2. Birgalik to‘ldiruvchi hech qachon ega va kesimdan oldin yoki ularning orasiga qo‘yib 

ishlatilmaydi. Agar: «و اىحذَقح ٍشً اىرجو » yoki «ٍشً و اىحذَقح اىرجو» deb bo‘lmaydi, balki 

 .Kishi bog’ bilan (orqali) yurdi, –deyish to‘g’ri bo‘ladi - «ٍشً اىرجو و اىحذَقح»

Jurjoniy bergan «ًٍا شأّل و زَذا» misoli yuqoridagi misollarga to‘g’ri kelmaydi. 

Antuan Dahdah bunday jumlalarni shunday tushuntiradi: 

. واىرقذَر : ٍا ذنىُ أّد » «.و اىطةَّ     سَُع ٍِ اىعرب ّصثه تعذٍا  و مُف الإسرفهاٍُرُِ : ٍا أّد و اىطةَّ
1

 

Arablar ba’zida «ٍا» va « مُف» so‘roq yuklamalaridan so‘ng birgalik 

to‘ldiruvchisini qo’yishi mumkin. Masalan: « ٍَّا أّد واىطة»    (Sening davolanishing nima 

bo‘ldi?), aslida bu jumla shunday:      « ٍَّا ذنىُ أّد و اىطة» - Sening davolanishing nima 

bo‘ldi? 

Demak, bunday jumlalarning taqdirida fe’l bor ekan. Bu kabi jumlalar yuqoridagi 

qoidaga muvofiqdir. 
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